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nl  high performance voetenzak

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. 
De bovenstaande informatie is onderhevig aan 
veranderingen zonder voorafgaand bericht. 
Bugaboo International BV is niet aansprakelijk voor 
technische fouten of omissies in dit document. Het 
gekochte product kan verschillen van het product 
zoals beschreven in deze handleiding. U kunt onze 
meest recente gebruiksaanwijzingen aanvragen 
via onze serviceafdeling of via www.bugaboo.com. 
BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, 
BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, RUNNER 
en de Bugaboo logo’s zijn geregistreerde merken. 
De Bugaboo® kinderwagens zijn gepatenteerd en 
het ontwerp is beschermd.

 WAARSCHUWINGEN
• Het niet in acht nemen van alle 

waarschuwingen kan leiden tot 
ernstig letsel voor uw kind.

• Niet bij open vuur houden.
• Om het risico van wiegedood te 

verkleinen, raden kinderartsen 
aan om gezonde baby’s op 
hun rug te laten slapen, tenzij 
anders geadviseerd door uw 
huisarts.

• Vermijd ernstig letsel door vallen 
of glijden. Gebruik altijd de 
gordel bij gebruik van de high 
performance voetenzak.

• De high performance voetenzak 
is niet geschikt voor langere 
slaapperioden. Laat uw kind 
nooit zonder toezicht achter.

• VERSTIKKINGSGEVAAR: Kinderen 
kunnen verstikt raken in zacht 
beddengoed. Laat uw kind 

nooit zonder toezicht achter.
• Koordjes kunnen wurging 

veroorzaken! Hang geen 
objecten met een koord om de 
nek van een kind, zoals koordjes 
voor mutsen of speenkoordjes. 
Hang geen koordjes boven de 
wieg of het bed en bevestig 
geen koordjes aan speelgoed.

• De high performance voetenzak 
garandeert niet dat uw kind 
warm blijft op koude dagen. 
Zorg er ALTIJD voor dat uw kind 
buiten goed is aangekleed.

• De high performance voetenzak 
is geen vervanging voor een jas. 

• De high performance voetenzak 
wordt aanbevolen voor 
gebruik in combinatie met de 
Bugaboo Frog, de Bugaboo 
Bee, de Bugaboo Cameleon, 
de Bugaboo Donkey, de 
Bugaboo Buffalo en de Bugaboo 
Cameleon3.

• De high performance voetenzak 
is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik met kinderwagens 
met stoeltjes. Gebruik de high 
performance voetenzak niet in 
de wieg.

Voor garantie in uw land kijkt u op 
www.bugaboo.com/bugaboo-
warranty

en  high performance footmuff

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. The 
information contained herein is subject to change 
without notice. Bugaboo International BV shall 
not be liable for technical errors or omissions 
contained herein. The purchased product may 
differ from the product as described in this user 
guide. Our most recent user guides can be 
requested at our service departments or at www.
bugaboo.com. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, 
BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO 
BUFFALO, RUNNER and the Bugaboo logos are 
registered trademarks. The Bugaboo® strollers 
are patented and design protected.

 WARNINGS
• Failure to review and heed all 

warnings could result in serious 
injury for your child.

• Keep away from fire.
• To reduce the risk of SIDS, 

pediatricians recommend 
healthy infants be placed on 
their backs to sleep, unless 
otherwise advised by your 
physician.

• Avoid serious injury from falling 
or sliding out. Always use the 
harness when using the high 
performance footmuff.

• The high performance footmuff 
is not designed for prolonged 
periods of sleeping. Never leave 
your child unattended.

• SUFFOCATION HAZARD: 
Infants can suffocate on soft 
bedding. Never leave your child 

unattended.
• Strings can cause strangulation! 

Do not place items with a string 
around a child's neck, such as 
hood strings or pacifier cords. 
Do not suspend strings over 
a bassinet or cradle or attach 
strings to toys.

• The high performance footmuff 
does not guarantee that your 
child will remain warm on cold 
days. ALWAYS ensure that your 
child is adequately clothed 
when traveling outside.

• The high performance footmuff 
does not replace a jacket. 

• The high performance footmuff 
is recommended for use in 
combination with the Bugaboo 
Frog, the Bugaboo Bee, the 
Bugaboo Cameleon, the 
Bugaboo Donkey, the Bugaboo 
Buffalo and the Bugaboo 
Cameleon3.

• The high performance footmuff 
is only intended for use on 
strollers with seat units. Do 
not use the high performance 
footmuff in the bassinet.

For warranty in your country 
please check www.bugaboo.
com/bugaboo-warranty

de  high performance fußsack 

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. 
Änderungen der enthaltenen Informationen 
ohne Vorankündigung vorbehalten. Bugaboo 
International BV übernimmt keine Haftung für 
enthaltene technische Fehler oder Auslassungen. 
Das gekaufte Produkt kann von dem in dieser 
Benutzeranleitung beschriebenen Produkt 
abweichen. Die aktuellsten Bedienungsanleitungen 
können Sie von unserer Kundendienstabteilung 
oder unter www.bugaboo.com anfordern. 
BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, 
BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, RUNNER 
und die BUGABOO Logos sind eingetragene 
Marken. Die Bugaboo®Kinder-Sportwagen sind 
patentiert und als Muster geschützt.

 WARNHINWEISE
• Eine Vernachlässigung der 

Überprüfung und Beachtung 
aller Warnungen kann zu 
ernsthaften Verletzungen an 
Ihrem Kind führen.

• Von Feuer fernhalten.
• Um die Gefahr eines plötzlichen 

Kindstods zu verringern, 
empfehlen Kinderärzte, dass 
gesunde Kinder zum Schlafen 
auf den Rücken gelegt werden, 
es sei denn, Ihr Arzt sagt etwas 
anderes.

• Vermeiden Sie schwere 
Verletzungen durch Herausfallen 
oder Herausgleiten. Benutzen 
Sie stets den Haltegurt, wenn Sie 
den High Performance Fußsack 
verwenden.

• Der High Performance Fußsack 
ist nicht für längere Schlafphasen 
vorgesehen. Lassen Sie Ihr Kind 
niemals unbeaufsichtigt.

• ERSTICKUNGSGEFAHR: Kinder 
können auf weichem Bettzeug 
ersticken. Lassen Sie Ihr Kind 
niemals unbeaufsichtigt.

• Schnüre können das Kind 
strangulieren! Legen Sie 
Gegenstände mit Schnüren wie 
beispielsweise an Hauben oder 
Schnullern niemals um den 
Hals eines Kindes. Spannen 
Sie niemals Schnüre über den 
Liegeaufsatz oder die Wiege und 
befestigen Sie niemals Schnüre 
an Spielzeugen.

• Der High Performance Fußsack 
garantiert nicht, dass Ihr Kind 
an kalten Tagen warm bleibt. 
Vergewissern Sie sich IMMER, 
dass Ihr Kind angemessen 
gekleidet ist, wenn Sie draußen 
unterwegs sind.

• Der High Performance Fußsack 
ersetzt keine Jacke. 

• Der High Performance Fußsack 
wird für die Verwendung in 
Kombination mit Bugaboo 
Frog, Bugaboo Bee, Bugaboo 
Cameleon, Bugaboo Donkey, 
Bugaboo Buffalo und Bugaboo 
Cameleon3 empfohlen.

• Der High Performance Fußsack 
ist nur für die Verwendung 
bei Kinder-Sportwagen mit 
Sitzeinheiten vorgesehen. 
Verwenden Sie den High 
Performance Fußsack nicht im 
Liegeaufsatz.

Informationen zur Garantie in 
Ihrem Land finden Sie auf www.
bugaboo.com/bugaboo-warranty

fr  chancelière hautes 
performances

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. Les 
informations continues dans le présent document 
sont susceptibles d’être modifiées sans avis 
préalable. Bugaboo International BV ne pourra 
être tenu responsable d’erreurs techniques ou 
d’omissions continues dans le présent document. 
Il est possible que le produit acheté diffère du 
produit tel qu’il figure dans le mode d’emploi. Nos 
modes d’emploi les plus récents peuvent être 
demandés auprès de nos services d’assistance 
ou sur le site www.bugaboo.com. BUGABOO, 
BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO 
DONKEY, BUGABOO BUFFALO, RUNNER et les 
logos Bugaboo sont des marques déposées. Des 
brevets ont été déposés pour les modèles de 
poussette Bugaboo® et leur design est protégé.

 AVERSTISSEMENTS
• Si vous ne consultez et 

ne respectez pas tous les 
avertissements, vous risquez de 
blesser gravement votre enfant.

• Tenir loin du feu.
• afin de réduire les risques de 

MSN (mort subite du nourrisson), 
les pédiatres recommandent 
de placer les enfants en bonne 
santé sur leur dos pour dormir, 
sauf indication contraire de leur 
médecin.

• Évitez toute blessure grave liée 
à une chute ou une glissade. 
Utilisez toujours le harnais 
avec la chancelière hautes 
performances.

• La chancelière hautes 
performances n'est pas conçue 
pour les périodes de sommeil 
prolongées. Ne laissez jamais 
votre enfant sans surveillance.

• RISQUE D’ASPHYXIE : Les bébés 
peuvent s'asphyxier dans une 
literie molle. Ne laissez jamais 
votre enfant sans surveillance.

• Les cordons créent un risque 
de strangulation ! Ne placez 
pas d’éléments comportant 
un cordon autour du cou d’un 
enfant, notamment les cordons 
d’une capote ou d’une tétine. 
Ne suspendez pas de cordon 
au-dessus de la nacelle ou du 
berceau et n’attachez pas de 
cordon aux jouets.

• La chancelière hautes 
performances ne garantit pas 
que votre enfant reste chaud 
par temps froid. Assurez-vous 
TOUJOURS que votre enfant est 

correctement vêtu lorsqu'il est 
à l'extérieur.

• La chancelière hautes 
performances ne remplace pas 
un manteau. 

• La chancelière hautes 
performances est recommandée 
pour un usage combiné avec 
les modèles suivants : Bugaboo 
Frog, Bugaboo Bee, Bugaboo 
Cameleon, Bugaboo Donkey, 
Bugaboo Buffalo et Bugaboo 
Cameleon3.

• La chancelière hautes 
performances est uniquement 
destinée à un usage avec des 
poussettes dotées de siège. 
N'utilisez pas la chancelière 
hautes performances avec la 
nacelle.

Pour la garantie dans votre 
pays, voir www.bugaboo.com/
bugaboo-warranty

es  saco de silla de alta calidad

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. La 
información contenida en este documento está 
sujeta a cambios sin notificación previa. Bugaboo 
International BV no se hará responsable de ningún 
tipo de error técnico u omisión aquí contenidos. 
El producto comprador puede variar del producto 
descrito en esta guía de usuario. Puede solicitar 
nuestros manuals de instrucciones más recientes 
en nuestros departamentos de atención al cliente 
o en www.bugaboo.com. BUGABOO, BUGABOO 
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, 
BUGABOO BUFFALO, RUNNER y los logotipos de 
Bugaboo son marcas registradas. Las patentes 

y los diseños de los cochecitos Bugaboo® están 
protegidos.

 ADVERTENCIAS
• Su hijo podría sufrir lesiones 

graves de no seguirse 
y respetarse todas las 
advertencias.

• Mantener lejos del fuego.
• Para reducir el riesgo del 

Síndrome de Muerte Súbita 
del Lactante, los pediatras 
recomiendan que los bebés 
sanos se coloquen boca 
arriba para dormir, a menos 
que su facultativo le haya 
recomendado lo contrario.

• Evite lesiones graves debidas a 
caídas y deslizamientos. Utilice 
siempre el arnés cuando utilice 
el saco de silla de alta calidad.

• El saco de silla de alta calidad no 
se ha diseñado para periodos 
prolongados de sueño. Nunca 
deje al niño sin supervisión.

• RIESGO DE ASFIXIA: Los bebés 
pueden asfixiarse en ropa de 
cama mullida. Nunca deje al 
niño sin supervisión.

• ¡La cuerdas pueden ser 
causa de estrangulamiento! 
No coloque objetos con una 
cuerda alrededor del cuello 
del niño, como cuerdas de 
capuchas o cordones para 

chupete. No suspenda cuerdas 
sobre un capazo o una silla ni 
ate los juguetes con cuerdas.

• El saco de silla de alta calidad 
no garantiza que su hijo 
permanezca caliente en días 
fríos. SIEMPRE debe asegurarse 
de que su hijo esté debidamente 
abrigado al salir al exterior.

• El saco de silla de alta calidad 
no sustituye a un abrigo. 

• El saco de silla de alta calidad 
se recomienda para su 
uso en combinación con el 
Bugaboo Frog, el Bugaboo 
Bee, el Bugaboo Cameleon, 
el Bugaboo Donkey, el 
Bugaboo Buffalo y el Bugaboo 
Cameleon3.

• El saco de silla de alta calidad 
se ha diseñado para su uso 
exclusivo en cochecitos con 
unidades de silla. No utilice el 
saco de silla de alta calidad en 
el capazo.

Para la garantía en su país 
consulte www.bugaboo.com/
bugaboo-warranty

it  sacco a pelo hi-tech

© Copyright 2016 Bugaboo International 
BV. Le informazioni contenute nel presente 
documento sono soggette a modifica senza 
preavviso. Bugaboo International BV declina ogni 
responsabilità per eventuali errori tecnici o omissioni 

contenuti nel presente documento. Il prodotto 
acquistato può differire dal prodotto descritto nelle 
presenti istruzioni per l'uso. Le istruzioni per l'uso 
più recenti sono reperibili presso i nostri centri 
assistenza oppure accedendo all'indirizzo: www.
bugaboo.com. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, 
BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO 
BUFFALO, RUNNER e i loghi Bugaboo sono marchi 
registrati. I passeggini Bugaboo® sono brevettati e 
con progetto depositato.

 AVVERTENZE
• Il mancato controllo e rispetto 

di tutte le avvertenze può 
comportare gravi lesioni al 
bambino.

• Tenere lontano dal fuoco.
• Per ridurre il rischio di SIDS 

(sindrome della morte 
improvvisa del lattante), i pediatri 
raccomandano che i bambini 
sani siano posti nella culla 
appoggiati sulla schiena per 
dormire, se non diversamente 
indicato dal medico di fiducia.

• Evitare il pericolo di gravi lesioni 
da caduta o scivolamento. Con 
il sacco a pelo hi-tech, utilizzare 
sempre la cintura di sicurezza.

• Il sacco a pelo hi-tech non è 
progettato per periodi prolungati 
di sonno. Non lasciare mai il 
bambino senza sorveglianza.

• RISCHIO DI SOFFOCAMENTO 
Materassi o biancheria da 
letto morbidi possono causare 
il soffocamento del bambino. 

Non lasciare mai il bambino 
senza sorveglianza.

• Cordicelle o laccetti possono 
strangolare il bambino! Non 
porre mai articoli dotati di 
cordicelle vicino al collo del 
bambino: ad esempio le 
cordicelle di una capottina o il 
laccetto di un succhiotto. Non 
appendere cordicelle sopra la 
navetta o la culla e non legare 
cordicelle ai giocattoli.

• Il sacco a pelo hi-tech non 
garantisce il riscaldamento del 
bambino nelle giornate fredde. 
Verificare SEMPRE che il bambino 
indossi indumenti adeguati 
durante le passeggiate.

• Il sacco a pelo hi-tech non 
sostituisce un cappottino o 
giubbottino. 

• Il sacco a pelo hi-tech è 
raccomandato per l'utilizzo in 
combinazione con Bugaboo 
Frog, Bugaboo Bee, Bugaboo 
Cameleon, Bugaboo Donkey, 
Bugaboo Buffalo e Bugaboo 
Cameleon3.

• Il sacco a pelo hi-tech è 
previsto per essere utilizzato 
esclusivamente su passeggini 
dotati di gruppo seggiolino. 
Non utilizzare il sacco a pelo 
hi-tech nella navetta.

Per informazioni sulla garanzia 
nel proprio paese visitare il sito 
www.bugaboo.com/bugaboo-
warranty

pt  saco-cama de alta 
qualidade

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. As 
informações contidas neste documento estão 
sujeitas a alteração sem aviso. A Bugaboo 
International BV não será responsável por erros 
técnicos ou omissões contidos neste documento. 
O produto adquirido poderá diferir do produto tal 
como é descrito neste manual de instruções. Os 
nossos manuais de instruções mais recentes
podem ser solicitados ao nosso departamento de 
assistência ou em www.bugaboo.com. BUGABOO, 
BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO 
DONKEY, BUGABOO BUFFALO, RUNNER e os 
logótipos da Bugaboo são marcas registadas. Os 
carrinhos de bebé Bugaboo® são patenteados e 
de design protegido.

 AVISOS
• A inobservância das 

advertências poderá resultar em 
ferimentos graves no seu filho.

• Manter afastado do fogo.
• Para reduzir o risco da SMSL 

(Síndroma de Morte Súbita 
do Lactente), os pediatras 
recomendam que as crianças 
saudáveis sejam deitadas 
de barriga para cima, para 
dormirem, a menos que o 
médico diga algo em contrário.

• Evite ferimentos graves 
resultantes de quedas ou por 
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escorregar. Utilize sempre  a 
fita durante a utilização do saco-
cama de alta qualidade.

• O saco-cama de alta qualidade 
não se destina a longos 
períodos de sono. Nunca deixe 
o seu filho sem supervisão.

• PERIGO DE ASFIXIA: As 
crianças podem sufocar 
em almofadados macios. 
Nunca deixe o seu filho sem 
supervisão.

• Cordões podem provocar 
estrangulamento! Não coloque 
objectos com cordões à volta 
do pescoço da criança, como 
carapuços com cordões 
ou chupetas presas por 
cordões. Não suspenda 
cordões por cima da alcofa 
ou espreguiçadeira, nem ate 
cordões a brinquedos.

• O saco-cama de alta qualidade 
não garante que a criança 
irá permanecer quente 
em dias frios. Certifique-se 
SEMPRE de que a criança está 
adequadamente vestida para 
andar na rua.

• O saco-cama de alta qualidade 
não substitui um casaco. 

• O saco-cama de alta qualidade 
é recomendado para utilização 
com o Bugaboo Frog, o 
Bugaboo Bee, o Bugaboo 

Cameleon, o Bugaboo Donkey, 
o Bugaboo Buffalo e o Bugaboo 
Cameleon3.

• O saco-cama de alta qualidade 
destina-se a ser utilizado 
apenas em carrinhos de bebé 
com módulos de cadeira. Não 
utilize o saco-cama de alta 
qualidade na alcofa.

Para conhecer a garantia no seu 
país, consulte www.bugaboo.
com/bugaboo-warranty

el  ποδόσακος υψηλής επίδοσης

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. Οι 
πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν έγγραφο 
υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση. Η 
Bugaboo International BV δεν θα φέρει ευθύνη για 
τυχόν τεχνικά λάθη ή παραλείψεις που περιέχονται 
στο παρόν. Το προϊόν που αγοράσατε μπορεί να 
διαφέρει από αυτό που περιγράφεται στον παρόντα 
οδηγό χρήσης. Οι πλέον πρόσφατοι οδηγοί χρήσης 
μας μπορούν να αναζητηθούν στα τμήματα 
υπηρεσιών μας ή στο www.bugaboo.com
BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO 
BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, 
RUNNER καθώς και τα λογότυπα της Bugaboo 
είναι σήματα κατατεθέντα. Τα καρότσια Bugaboo® 
έχουν κατοχυρωθεί με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και ο 
σχεδιασμός τους προστατεύεται.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
• Εάν δεν μελετήσετε και 

δεν λάβετε υπόψη όλες τις 
προειδοποιήσεις μπορεί να 
προκληθεί σημαντική βλάβη 
στο παιδί σας.

• Μακριά από φωτιά.
• Για να μειωθεί ο κίνδυνος του 

Συνδρόμου Αιφνίδιου Βρεφικού 
Θανάτου (SIDS), οι παιδίατροι 
συνιστούν τα υγιή βρέφη 
να τοποθετούνται για ύπνο 
μπρούμυτα, εκτός αν συνιστάται 
διαφορετικά από τον ιατρό σας.

• Αποφύγετε το σοβαρό 
τραυματισμό από πτώση ή 
ολίσθηση. Χρησιμοποιείτε 
πάντα το σύστημα πρόσδεσης 
όταν χρησιμοποιείτε τον 
ποδόσακο υψηλής απόδοσης.

• Ο ποδόσακος υψηλής 
απόδοσης δεν έχει σχεδιαστεί 
για παρατεταμένες περιόδους 
ύπνου. Ποτέ μην αφήνετε το 
παιδί σας χωρίς επίβλεψη.

• ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΑΣΦΥΞΙΑΣ: Τα 
βρέφη μπορούν να πάθουν 
ασφυξία σε μαλακό κρεβάτι. 
Ποτέ μην αφήνετε το παιδί σας 
χωρίς επίβλεψη.

• Τα λουριά μπορούν να 
προκαλέσουν στραγγαλισμό! 
Μην τοποθετείτε αντικείμενα 
με λουριά γύρω από το λαιμό 
του παιδιού, όπως λουριά 
κουκούλας ή κορδόνια πιπίλας. 
Μην κρεμάτε λουριά πάνω από 
το κρεβατάκι ή το λίκνο και μην 
δένετε λουριά σε παιχνίδια.

• Ο ποδόσακος υψηλής 
απόδοσης δεν εγγυάται ότι το 

παιδί σας θα παραμείνει ζεστό 
τις κρύες μέρες. Εξασφαλίζετε 
ΠΑΝΤΑ ότι το παιδί σας 
είναι επαρκώς ντυμένο όταν 
βγαίνετε εκτός σπιτιού.

• Ο ποδόσακος υψηλής απόδοσης 
δεν αντικαθιστά το παλτό. 

• Συνιστάται να χρησιμοποιείτε 
τον ποδόσακο υψηλής 
απόδοσης σε συνδυασμό με τα 
Bugaboo Frog, Bugaboo Bee, 
Bugaboo Cameleon, Bugaboo 
Donkey, Bugaboo Buffalo και 
Bugaboo Cameleon3.

• Ο ποδόσακος υψηλής απόδοσης 
προορίζεται για χρήση μόνο με 
καρότσια και καθίσματα. Μη 
χρησιμοποιείτε τον ποδόσακο 
υψηλής απόδοσης στο κρεβατάκι.

Για πληροφορίες περί εγγύησης στη 
χώρα σας, επισκεφτείτε το www.
bugaboo.com/bugaboo-warranty

sv  multifunktionell åkpåse

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. 
Informationen i detta dokument kan ändras 
utan föregående meddelande. Bugaboo 
International BV ansvarar inte för tekniska fel 
eller utelämnanden i detta dokument. Den 
köpta produkten kan skilja sig från den produkt 
som beskrivs i denna handbok. Våra senaste 
bruksanvisningar kan begäras på våra
serviceavdelningar eller på www.bugaboo.com. 
BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO 
BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, 
RUNNER och Bugaboo-logotyperna är registrerade 
varumärken. Bugaboo®-barnvagnarna är 
patenterade och designskyddande.

 VARNINGAR
• Underlåtenhet att granska och 

följa varningar kan resultera i 
allvarliga skador på ditt barn.

• Använd ej nära öppen låga.
• För att minska risken för SIDS 

(plötslig spädbarnsdöd), 
rekommenderar barnläkare att 
friska barn placeras på rygg 
för att sova, om inte annat 
rekommenderas av din läkare.

• Undvik allvarlig skada från att 
ramla av eller glida ut. Använd 
alltid selen när du använder 
den multifunktionella åkpåsen.

• Den multifunktionella åkpåsen 
är inte designad för längre 
sovperioder. Lämna aldrig ditt 
barn utan uppsikt.

• KVÄVNINGSRISK: Spädbarn 
kan kvävas på mjuka täcken. 
Lämna aldrig ditt barn utan 
uppsikt.

• Band kan orsaka strypning! 
Placera inte objekt med ett 
band runt barnets hals, såsom 
huvsnören eller nappsladdar. 
Häng inte band över en liggdel 
eller vagga, eller fäst band till 
leksaker.

• Den multifunktionella åkpåsen 
garanterar inte att ditt barn 
förblir varm kalla dagar. Se 
ALLTID till att ditt barn är rätt 

klädd under utomhusfärder.
• Den multifunktionella åkpåsen 

ersätter inte en jacka. 
• Den multifunktionella åkpåsen 

rekommenderas att användas 
i kombination med Bugaboo 
Frog, Bugaboo Bee, Bugaboo 
Cameleon, Bugaboo Donkey, 
Bugaboo Buffalo och Bugaboo 
Cameleon3.

• Den multifunktionella åkpåsen är 
endast avsedd för barnvagnar 
med sitttdelar. Använd inte den 
multifunktionella åkpåsen i 
liggdelen.

För garanti i ditt land, gå in på 
www.bugaboo.com/bugaboo-
warranty

no  høyytelses kjørepose

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. 
Oppgitt informasjon kan endres uten varsel. 
Bugaboo International BV er ikke ansvarlig for 
mangler eller tekniske feil. Det kjøpte produktet 
kan variere fra produktet som er beskrevet i 
denne bruksanvisningen. Ta kontakt med vår 
serviceavdeling eller www.bugaboo.com for 
forespørsel om våre nyeste bruksanvisninger.
BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO 
BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, 
RUNNER og Bugaboo-logoene er registrerte 
varemerker.Bugaboo® vognene er patenterte og 
designbeskyttet.

 ADVARSLER
• Unnlatelse av å se igjennom og 

ta hensyn til alle advarsler kan 
resultere i at barnet ditt påføres 
alvorlige skader.

• Holdes borte fra åpen ild.
• For å redusere faren for 

krybbedød, anbefaler leger at 
friske barn legges på ryggen 
når de sover, med mindre din 
lege har anbefalt noe annet.

• Unngå alvorlige skader fra fall 
eller barn som sklir ut. Benytt 
alltid selen når du bruker 
denne høyytelses kjøreposen.

• Denne høyytelses kjøreposen 
er ikke beregnet på lengre 
perioder med søvn. Forlat aldri 
barnet uten tilsyn.

• KVELNINGSFARE: Spedbarn kan 
kveles på myke senger. Forlat 
aldri barnet uten tilsyn.

• Snorer kan forårsake kvelning! 
Fest ikke gjenstander med en 
snor rundt et barns nakke, sånn 
som hettetråd eller tråd fra 
smokkeholder. Fest ikke snorer 
over bagen eller krybben eller 
fest snorer til leker.

• Denne høyytelses kjøreposen 
er ikke en garanti for at barnet 
ditt holder seg varm på kalde 
dager. Sørge ALLTID for at 
barnet ditt er tilstrekkelig kledd 
når dere er på tur ute.

• Denne høyytelses kjøreposen er 
ikke en erstatning for en jakke. 

• Denne høyytelses kjøreposen 
anbefales for bruk sammen 
med Bugaboo Frog, Bugaboo 
Bee, Bugaboo Cameleon, 
Bugaboo Donkey, Bugaboo 
Buffalo og Bugaboo Cameleon3.

• Denne høyytelses kjøreposen 
er kun beregnet på vogner 
med seteenheter. Ikke bruk 
høyytelses kjøreposen i en 
vugge eller barneseng.

For garantivilkår i ditt land, 
vennligst se www.bugaboo.com/
bugaboo-warranty

da  højtydende kørepose

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. 
Oplysninger indeholdt heri kan ændres uden 
varsel. Bugaboo International BV er ikke ansvarlig 
for tekniske fejl eller udeladelser heri. Det 
købte produkt kan variere fra det produkt, der 
er beskrevet i denne brugervejledning. Vores 
seneste brugervejledning kan hentes på vore 
servicestationer eller på www.bugaboo.com.
BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, 
BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, RUNNER 
og  Bugaboo-logoer  er registrerede varemærker. 
Bugaboo® klapvogne er patenterede og 
designbeskyttede.

 ADVARSLER
• Manglende læsning og 

overholdelse af alle advarsler 
kan medføre alvorlig kvæstelse 
på dit barn.

• Holdes væk fra åben ild.
• For at reducere risikoen for 

SIDS, anbefaler lægerne at 
sunde børn placeret på ryggen 
for at sove, med mindre din 
læge har sagt noget andet.

• Undgå alvorlige kvæstelser fra 
fald eller udglidning. Brug altid 
selerne, når den højtydende 
kørepose anvendes.

• Den højtydende kørepose 
er ikke designet til lange 
søvnperioder. Efterlad aldrig dit 
barn uden opsyn.

• RISIKO FOR KVÆLNING: Små 
børn kan kvæles i blødt 
sengetøj. Efterlad aldrig dit 
barn uden opsyn.

• Snore kan føre til strangulering! 
Placer ikke emner med en snor 
rundt om barnets hals, så som 
hættesnore eller snore til sutter. 
Spænd ikke snore hen over 
bæretasker eller vugger, eller 
monter stropper på legetøj.

• Den højtydende kørepose 
garanterer ikke, at barnet 
er varm nok på kolde dage. 
Man skal ALTID sørge for, at 
ens barn er tilstrækkeligt godt 
påklædt til at kunne færdes 
udendørs.

• Den højtydende kørepose 
erstatter ikke en jakke. 

• Den højtydende kørepose 
anbefales ikke i kombination 
med Bugaboo Frog, Bugaboo 

Bee, Bugaboo Cameleon, 
Bugaboo Donkey, Bugaboo 
Buffalo og Bugaboo Cameleon3.

• Den højtydende kørepose 
er kun tilsigtet anvendelse i 
klapstole med sædeenheder. 
Den højtydende kørepose må 
ikke bruges i bæretaske.

Tjek www.bugaboo.com/
bugaboo-warranty angående 
garanti i dit land.

fi  korkealaatuinen lämpöpussi

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. Tässä 
olevat tiedot voivat muuttua ilman erillistä ilmoitusta. 
Bugaboo International BV ei ole vastuussa tässä 
esitteessä olevista teknisistä virheistä tai puutteista. 
Ostettu tuote voi poiketa tässä käyttöohjeessa 
kuvatusta tuotteesta. Uusimmat käyttöoppaamme 
ovat pyynnöstä saatavissa palveluosastoltamme 
tai kotisivuiltamme osoitteessa www.bugaboo.
com. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO 
BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, 
RUNNER ja Bugaboo-logot ovat rekisteröityjä 
tavaramerkkejä. Bugaboo®-lastenvaunut ovat 
patentoituja ja mallisuojattuja.  

 VAROITUKSIA
• Kaikkien varoitusten lukemisen 

ja noudattamisen laiminlyönti 
voi johtaa lapsesi vakavaan 
loukkaantumiseen.

• Varo avotulta!
• Lapsen äkillisen kuoleman 

(SIDS) vaaran vähentämiseksi 
lastenlääkärit suosittelevat  
terveiden lasten asettamista 

nukkumaan selällään, ellei 
lääkäri ole toisin neuvonut.

• Vältä putoamisen tai 
ulosliukumisen aiheuttama 
vakava loukkaantuminen. 
Käytä aina valjaita käyttäessäsi 
korkealaatuista lämpöpussia.

• Korkealaatuinen lämpöpussi 
ei ole tarkoitettu pitkäaikaiseen 
nukkumiseen. Älä jätä lastasi 
koskaan ilman valvontaa.

• TUKEHTUMISVAARA: Vauvat 
voivat tukehtua pehmeään 
sänkyyn. Älä jätä lastasi 
koskaan ilman valvontaa.

• Nauhat voivat aiheuttaa 
kuristumisen! Älä laita lapsen 
kaulan ympäri nauhallisten 
esineiden nauhoja, kuten 
myssyjen tai tuttien nauhoja. 
Älä laita nauhoja kehdon/
kantokehdon yli tai liitä leluihin 
nauhoja.

• Korkealaatuinen lämpöpussi 
ei takaa, että lapsesi pysyy 
lämpimänä kylminä päivinä. 
Varmista AINA, että lapsesi on 
riittävästi puettu kuljettaessa 
ulkona.

• Korkealaatuinen lämpöpussi ei 
korvaa takkia. 

• Korkealaatuista lämpöpussia 
suositellaan käytettäväksi 
yhdessä Bugaboo Frog, 
Bugaboo Bee, Bugaboo 

Cameleon, Bugaboo Donkey, 
Bugaboo Buffalo ja Bugaboo 
Cameleon3 -tuotteiden kanssa.

• Korkealaatuinen lämpöpussi 
on tarkoitettu käytettäväksi vain 
istuimella varustettujen laitteiden 
kanssa. Älä käytä korkealaatuista 
lämpöpussia kehdossa.

Tarkista maatasi koskeva takuu 
osoitteesta www.bugaboo.com/
bugaboo-warranty

cs  vysoce odolný a pohodlný 
nánožník

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. 
Informace v tomto dokumentu se mohou 
bez upozornění změnit.Společnost Bugaboo 
International BV nezodpovídá za technické chyby 
nebo opomenutí v tomto dokumentu. Zakoupený 
produkt semůže lišit od produktu popsaného v 
této uživatelské příručce. Nejnovější uživatelské 
příručky si můžete vyžádat od našeho servisního 
oddělení nebo na adrese www.bugaboo.com. 
BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, 
BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, RUNNER 
a loga Bugaboo jsou registrované obchodní 
značky. Kočárky Bugaboo®  jsou patentovány a 
jejich design je chráněný zákonem.

 VAROVÁNÍ
• Nedostatečná kontrola a péče 

věnovaná všem upozorněním 
může vést k vážným zraněním 
vašeho dítěte.

• Nenechávat v blízkosti ohně.
• Ke snížení rizika SIDS (syndrom 

náhlého úmrtí novorozence) 

doporučují pediatři umístění 
zdravých kojenců při spánku na 
záda, nedoporučí-li vám lékař 
jinak.

• Při pádu nebo vyklouznutí 
může dojít k vážnému zranění. 
Při používání vysoce odolného 
a pohodlného nánožníku 
vždy používejte bezpečnostní 
popruhy.

• Vysoce odolný a pohodlný 
nánožník není určen k delšímu 
spánku. Nikdy nenechávejte 
vaše dítě bez dozoru.

• NEBEZPEČÍ ZADUŠENÍ: Děti 
se mohou zadusit hladkým 
podkladem. Nikdy nenechávejte 
vaše dítě bez dozoru.

• Lanka mohou způsobit uškrcení! 
Okolo krku dítěte neumísťujte 
předměty obsahující lanka, 
například lanko sklápěcí 
střechy nebo šňůrku od 
dudlíku. Neupevňujte lanka na 
přenosnou tašku, kolébku nebo 
k hračkám.

• Vysoce odolný a pohodlný 
nánožník nezaručuje, že bude 
vaše dítě v teple v chladných 
podmínkách. Cestujete-li 
venku, VŽDY se ujistěte, že je 
vaše dítě přiměřeně oblečeno.

• Vysoce odolný a pohodlný 
nánožník nenahrazuje bundu. 

• Doporučujeme používat vysoce 

odolný a pohodlný nánožník 
společně s produkty Bugaboo 
Frog, Bugaboo Bee, Bugaboo 
Cameleon, Bugaboo Donkey, 
Bugaboo Buffalo a Bugaboo 
Cameleon3.

• Vysoce odolný a pohodlný 
nánožník je určen k použití s 
kočárky se sedacím kompletem. 
Nepoužívejte vysoce odolný a 
pohodlný nánožník společně s 
přenosnou taškou.

Informace o záruce ve vaší zemi 
naleznete na adrese www.
bugaboo.com/bugaboo-warranty

pl  wysokogatunkowy 
pokrowiec na nóżki

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. 
Informacje zawarte w niniejszej instrukcji mogą 
ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. 
Firma Bugaboo International BV nie ponosi 
odpowiedzialności za błędy techniczne lub 
przeoczenia w tej instrukcji. Zakupiony produkt 
może różnić się od produktu przedstawionego w 
tej instrukcji obsługi. Aktualne instrukcje obsługi 
są dostępne w działach obsługi klienta oraz na 
stronie www.bugaboo.com. BUGABOO, BUGABOO 
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, 
BUGABOO BUFFALO, RUNNER i logo Bugaboo są 
zastrzeżonymi znakami towarowymi.Wózki firmy 
Bugaboo® są produktami opatentowanymi o 
chronionym wzorze.

 OSTRZEŻENIA
• Niezapoznanie się z 

ostrzeżeniami lub ich 
nieprzestrzeganie może 

stanowić poważne zagrożenie 
dla dziecka.

• Trzymać z dala od ognia.
• Aby zmniejszyć ryzyko śmierci 

łóżeczkowej, pediatrzy zalecają 
układanie dziecka do snu na 
plecy, chyba że lekarz zalecił 
inaczej.

• Należy zachować ostrożność, 
aby dziecko nie wypadło 
lub nie wysunęło się wózka. 
Razem z wysokogatunkowym 
pokrowcem na nóżki należy 
zawsze używać szelek.

• Wysokogatunkowy pokrowiec 
na nóżki nie jest przeznaczony 
do spania przez dłuższy czas. 
Nie wolno pozostawiać dziecka 
bez opieki.

• RYZYKO UDUSZENIA: 
Niemowlęta mogą udusić się 
w przypadku korzystania z 
miękkiej pościeli. Nie wolno 
pozostawiać dziecka bez opieki.

• Sznurki mogą spowodować 
uduszenie! Na szyję dziecka 
nie wolno zakładać rzeczy z 
dołączonymi sznurkami, takimi 
jak sznurki od kaptura czy 
łańcuszki smoczka. Nie wolno 
wieszać sznurków na gondoli 
lub kołysce ani przyczepiać ich 
do zabawek.

• Wysokogatunkowy pokrowiec 
na nóżki nie gwarantuje 

odpowiedniego ogrzania 
dziecka w chłodne dni. Przed 
wyjściem z domu należy 
zawsze odpowiednio ubrać 
dziecko.

• Wysokogatunkowy pokrowiec 
na nóżki nie pełni roli 
kombinezonu. 

• Zaleca się używanie 
wysokogatunkowego pokrowca 
na nóżki razem z wózkami 
Bugaboo Frog, Bugaboo Bee, 
Bugaboo Cameleon, Bugaboo 
Donkey, Bugaboo Buffalo i 
Bugaboo Cameleon3.

• Wysokogatunkowy pokrowiec 
na nóżki jest przeznaczony 
tylko do wózków z modułem 
siedzenia. Nie wolno umieszczać 
wysokogatunkowego pokrowca 
na nóżki w gondoli.

Warunki gwarancji dla 
poszczególnych krajów są 
dostępne na stronie www.
bugaboo.com/bugaboo-warranty

sl  trpežna vreča za noge

© Avtorske pravice 2016 Bugaboo International 
BV. Tukaj vsebovane informacije se lahko 
spremenijo brez predhodnega obvestila. Bugaboo 
International BV ni odgovoren za vsebovane 
tehnične napake ali izpuščene informacije. Kupljen 
izdelek se lahko razlikuje od izdelka, ki je opisan 
v tem priročniku za uporabnika. Najnovejše 
priročnike za uporabnike lahko zahtevate pri 
naših servisnih oddelkih ali na spletni strani www.

bugaboo.com. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, 
BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO 
BUFFALO, RUNNER in logotipi Bugaboo so 
registrirane blagovne znamke. Vozički Bugaboo® so 
patentirani in imajo zaščiteno obliko.

 OPOZORILA
• Če ne pregledate in ne 

upoštevate vseh opozoril ima 
to lahko za posledico resne 
poškodbe vašega otroka.

• Ne uporabljajte v bližini ognja.
• Da zmanjšate tveganje SIDS 

(sindrom umiranja novorojenčka) 
pediatri priporočajo, da zdravi 
dojenčki spijo na hrbtu, razen 
če vam drugače svetuje vaš 
zdravnik.

• Preprečite resne poškodbe zaradi 
padcev ali zdrsov. Ko uporabljate 
trpežno vrečo za noge, vedno 
uporabite varnostne pasove.

• Trpežna vrečka za noge ni 
zasnovana za daljše spanje. 
Otroka nikoli ne pustite 
nenadzorovanega.

• NEVARNOST ZADUŠITVE: 
Dojenčki se lahko zadušijo 
na premehki posteljnini. 
Otroka nikoli ne pustite 
nenadzorovanega.

• Vrvice lahko povzročijo zadušitev! 
Predmetov z vrvicami ne 
polagajte okoli otrokovega vratu, 
na primer vrvice puloverjev ali 
vrvice za dudo. Vrvic ne obešajte 

preko košare za otroka ali zibelke, 
ter vrvic ne pritrjujte na igrače.

• Trpežna vreča za noge vam 
ne zagotavlja, da bo otroku 
ob hladnih dneh toplo. Ko ste 
zunaj VEDNO zagotovite, da je 
vaš otrok primerno oblečen.

• Trpežna vreča za noge ne 
zamenja jakne. 

• Priporočamo uporabo trpežne 
vreče za noge v kombinaciji z 
vozički Bugaboo Frog, Bugaboo 
Bee, Bugaboo Cameleon, 
Bugaboo Donkey, Bugaboo 
Buffalo in Bugaboo Cameleon3.

• Trpežna vreča za noge je 
namenjena le uporabi na 
vozičkih, ki imajo sedež. 
Trpežne vreče za noge ne 
uporabljajte v košari.

Za garancijo v vaši državi obiščite 
www.bugaboo.com/bugaboo-
warranty

ru  комфортная и 
функциональная муфта для 
ног

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. 
ИИнформация в данном документе может быть 
изменена без предварительного уведомления. 
Компания Bugaboo International BV не несет 
ответственность за технические ошибки или 
упущения, содержащиеся в этом документе. 
Приобретенный продукт может отличаться от 
продукта, описанного в данном руководстве 
пользователя. Новые версии руководств 

пользователя можно заказать в наших отделах 
технического обслуживания или на сайте www.
bugaboo.com. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, 
BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO 
BUFFALO, RUNNER и логотипы Bugaboo являются 
зарегистрированными торговыми марками. 
Коляски компании Bugaboo® и их конструкция 
защищены патентами.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Несоблюдение 

предупреждений может 
привести к получению 
ребенком серьезной травмы.

• беречь от огня
• Для снижения риска СВДС 

врачи-педиатры рекомендуют 
во время сна укладывать 
здоровых младенцев на спину, 
если это не противоречит 
рекомендациям вашего врача.

• Избегайте травм в результате 
падения или выскальзывания 
ребенка.При использовании 
комфортной и функциональной 
муфты для ног всегда 
пристегивайте ремни. 

• Эта комфортная и 
функциональная муфта для 
ног не предназначена для 
продолжительного сна.
Не оставляйте ребенка без 
присмотра. 

• РИСК УДУШЕНИЯ:Ребенок 
может задохнуться на 
мягких постельных 
принадлежностях.Не 

оставляйте ребенка без 
присмотра.  

• Шнуры могут стать причиной 
удушения!Не вешайте на 
шее ребенка предметы со 
шнурами, такими как шнуры 
для капюшона или для соски.
Не подвешивайте шнуры на 
люльке и не подвешивайте 
игрушки на шнурах.  

• Эта комфортная и 
функциональная муфта 
для ног не гарантирует, что 
ваш ребенок не замерзнет 
в холодную погоду.Перед 
выходом на улицу следует 
ВСЕГДА проверять, что ребенок 
одет в соответствии с погодой. 

• Комфортная и 
функциональная муфта для 
ног не может заменить собой 
куртку. 

• Рекомендуется использовать 
эту комфортную и 
функциональную муфту для 
ног с колясками Bugaboo 
Frog, Bugaboo Bee, Bugaboo 
Cameleon, Bugaboo Donkey, 
Bugaboo Buffalo и Bugaboo 
Cameleon3.

• Эта комфортная и 
функциональная муфта 
для ног предназначена для 
использования с колясками, 
оборудованными сиденьями.

Не используйте комфортную 
и функциональную муфту для 
ног с люлькой. 

С условиями гарантии, 
действующими в Вашей стране, 
можно ознакомиться на сайте 
www.bugaboo.com/bugaboo-
warranty

tr  yüksek performanslı ayak 
kürkü

© Copyright 2016 Bugaboo International 
BV. Burada yer alan bilgiler, bildirilmeksizin 
değişikliğe tabidir. Burada yer alan teknik hata 
ve eksikliklerden Bugaboo International BV 
sorumlu olmayacaktır. Satın alınan ürün, bu 
kullanım kılavuzunda açıklanan üründen farklı 
olabilir. En yeni kullanım kılavuzlarımız servis 
departmanlarımızdan veya www.bugaboo.
com adresindeki web sitemizden talep edilebilir. 
BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, 
BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, RUNNER 
ve Bugaboo logoları tescilli markalardır. Bugaboo® 
bebek arabaları patentli ve tasarım korumalıdır.

 UYARILAR
• Tüm uyarıların incelenmemesi 

veya göz ardı edilmesi, 
çocuğunuzun ciddi şekilde 
yaralanmasıyla sonuçlanabilir.

• Ateşten uzak tutun.
• SIDS riskini azaltmak için 

doktorları aksini belirtmedikçe 
pediatristler sağlıklı bebeklerin 
sırtüstü uyumalarını önerirler.

• Düşme veya kaymanın yol 

açacağı ciddi yaralanmalardan 
kaçının. Yüksek performanslı 
ayak kürkünü kullanırken, daima 
kılıfı kullanın.

• Yüksek performanslı ayak 
kürkü uzun süreli uyku için 
tasarlanmamıştır. Çocuğunuzu 
yalnız bırakmayın.

• BOĞULMA TEHLİKESİ: Bebekler 
yumuşak dolgu üzerinde 
boğulabilir. Çocuğunuzu yalnız 
bırakmayın.

• Şeritler boğulmaya neden 
olabilir! Örtü kordonları veya 
emzik ipleri gibi çocukların 
boynuna dolanabilecek eşyalar 
yerleştirmeyin. Kordonları puset 
veya beşik üzerine asmayın veya 
oyuncaklarla birleştirmeyin.

• Yüksek performanslı ayak kürkü 
çocuğunuzun soğuk günlerde 
sıcak tutulacağını garanti etmez. 
DAİMA, dışarı çıkacağınız zaman, 
çocuğunuzun uygun biçimde 
giyindiğinden emin olun.

• Yüksek performanslı ayak kürkü 
bir ceket değildir. 

• Yüksek performanslı ayak 
kürkünün Bugaboo Frog, 
Bugaboo Bee, Bugaboo 
Cameleon, Bugaboo Donkey, 
Bugaboo Buffalo ve Bugaboo 
Cameleon3 ile birlikte 
kullanılması önerilir.

• Yüksek performanslı ayak kürkü 

yalnızca koltuk ünitesi bulunan 
bebek arabalarında kullanıma 
yöneliktir. Yüksek performanslı 
ayak kürkünü pusette 
kullanmayın.

Ülkenizdeki garanti koşulları 
için, lütfen www.bugaboo.com/
bugaboo-warranty adresini 
ziyaret edin. 

zh  高性能睡袋

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. 
文中信息如有更改，恕不另行通知。Bugaboo 
International BV不对文中的技术性错误或遗漏承
担任何责任。所购产品与本用户指南中所述的产
品之间可能会有所 不同。最新的用户指南可以
向我们的服务部门索取，或登陆www.bugaboo.
com. BUGABOO、 BUGABOO CAMELEON、 
BUGABOO BEE、 BUGABOO DONKEY、 
BUGABOO BUFFALO、 RUNNER 和 Bugaboo
标识是注册商标标识。Bugaboo® 儿童推车受专
利及产品设计保护。

 警告
• 若不遵循所有警告内容，则

可能导致儿童受到严重人身
伤害。

• 请远离火处。
• 儿科医生建议让身体健康的婴

儿仰躺睡觉，以降低SIDS（
婴儿猝死）风险，除非您的医
生另有建议。

• 避免掉出或滑出，否则会导致
严重人身伤害。在使用本高
性能睡袋时，一定要使用安
全带。

• 本高性能睡袋不适合长时间睡
眠之用。切勿在无人看管的情
况下将小孩留在本产品中。

• 窒息危险：若床过软，则容易
导致婴儿窒息。切勿在无人
看管的情况下将小孩留在本产
品中。

• 绳子可能会勒住小孩脖子！不
要将带有绳子的东西（例如
罩绳或奶嘴线）放在小孩脖子
周围。不要在摇篮车或摇篮上
悬吊绳子，或将绳子绑到玩
具上。

• 本高性能睡袋不能保证在寒冷
天气下为小孩保暖。外出时，
一定要确保您的小孩穿着足够
衣物。

• 本高性能睡袋不能代替外套。 
• 建议将本高性能睡袋与

Bugaboo Frog、Bugaboo 
Bee、Bugaboo 
Cameleon、Bugaboo 
Donkey 、 Bugaboo Buffalo
和Bugaboo Cameleon3一起
使用。

• 本高性能睡袋仅设计用于带座
椅的婴儿车。不要在摇篮车中
使用本高性能睡袋。

若需获知当地的质保情况，请
访问网站www.bugaboo.com/
bugaboo-warranty，进行查询。

ko  고성능 풋머

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. 
본 설명서에 포함된 정보는 통지 없이 변경될 
수 있습니다. Bugaboo International BV는 
본 설명서에 포함된 기술적 오류나 생략에 
대해 책임지지 않습니다. 구매한 제품은 
본 사용 설명서에서 설명된 제품과 다를 수 
있습니다. 당사의 최신 사용 안내서는 당사 
서비스 센터에 문의하거나 www.bugaboo.com
을 참조하십시오. BUGABOO, BUGABOO 
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO 
DONKEY, BUGABOO BUFFALO, RUNNER 및  
Bugaboo 로고는 등록 상표입니다. Bugaboo® 
유모차는 특허를 받았으며 디자인이 보호를 
받습니다

 경고
• 모든 경고를 확인하고 

주의하지 않으면 어린이가 
중상을 입을 수 있습니다.

• 화기에 가까이 두지 마십시오.
• SIDS의 위험을 줄이기 위해, 

소아과 의사들은 주치의가 
달리 조언하지 않는 한 건강한 
어린이는 등을 대고 수면을 
취할 것을 권장합니다.

• 떨어지거나 미끄러져 나가 
중상을 입는 일이 없도록 
하십시오. 고성능 풋머프를 
사용할 경우 반드시 안전 
벨트를 사용하십시오.

• 고성능 풋머프는 장시간 
수면용으로 고안되지 
않았습니다. 어린이를 혼자 
내버려 두지 마십시오.

• 질식 위험: 부드러운 침구의 
경우 유아가 질식될 수 

있습니다.. 어린이를 혼자 
내버려 두지 마십시오.

• 줄이 목을 조를 수 있습니다! 
후드 스트링이나 고무 젖꼭지 
코드와 같이 어린이의 목에 
감길 수 있는 줄이 있는 
물건을 두지 마십시오. 아기 
침대나 요람에 줄을 매달거나 
장난감에 줄을 묶어두지 
마십시오.

• 고성능 풋머프는 추운 
날씨에 어린이를 따뜻하게 
유지시킨다고 보증하지 
않습니다. 외출할 때는 항상 
어린이에게 날씨에 적합한 
옷을 입히십시오.

• 고성능 풋머프가 자켓의 
역할을 대신하지 않습니다. 

• 고성능 풋머프는 Bugaboo 
Frog, Bugaboo Bee, Bugaboo 
Cameleon, Bugaboo Donkey, 
Bugaboo Buffalo 및 Bugaboo 
Cameleon3과 함께 사용할 
것을 권장합니다.

• 고성능 발싸개는 시트 
장치가 있는 유모차에서만 
사용하도록 제작되었습니다. 
고성능 발싸개를 아기 
침대에서 사용하지 마십시오.

해당 국가의 보증은 를 
참조하십시오.

ja  ハイパフォーマンス　フッ
トマフ

© Copyright 2016 Bugaboo International BV. 
本ユーザーガイドに記載されている情報は、 
事前に予告するこ となく変更されることがあ
ります。 掲載する情報についてはさまざまな
注意を払って掲載しておりますが、 意図せず
含ま れた技術上不正確な記載や不完全な記
載については、 Bugaboo International BVが
保証するものではありません。 また、 実 際
ご購入頂いた製品は本ユーザーガイドに記載
されている製品とは異なる場合があります
のであらかじめご了承下さい。 最 新のユー
ザーガイドにつきましては、 www.bugaboo.
comから弊社サービスセンターにご連絡の上
お取り寄せ下さい。BUGABOO、BUGABOO 
CAMELEON、BUGABOO BEE、BUGABOO 
DONKEY、BUGABOO BUFFALO、BUGABOO 
RUNNER、その他のBugabooロゴはBugaboo
の登録商標です。Bugaboo®のベビーカーは
意匠登録製品としてそのデザインが保護され
ています。

 警告
• すべての警告を読んで遵守し

ないと、お子様の怪我につな
がることがあります。

• 火気を避けてください。
• SIDS（乳幼児突然死症候

群） の危険性 を低減するた
めに、小児科医は、担当医か
らの別途指示がない限り、健
康な乳幼児は上向きで寝かせ
ることを推奨しています。

• 落ちたり滑り出して大怪我を
しないように注意してくださ
い。ハイパフォーマンス フ
ットマフを使用する場合は、
必ずハーネスを使用してくだ
さい。

• 長時間の睡眠の際には、ハイ
パフォーマンス フットマフ
を使用しないでください。お
子様のそばから離れないでく
ださい。

• 窒息の危険:乳幼児は柔らか
い布団の上で窒息することが
あります。お子様のそばから
離れないでください。

• 紐で窒息することがありま
す!食べ物やおしゃぶりの紐
など、紐の付いたものをお子
様の首の近くに置かないでく
ださい。乳児用ベッドや小児
用ベッドに紐を垂れ下げた
り、おもちゃに紐を取り付け
ないでください。

• ハイパフォーマンス フット
マフ は、寒い日にお子様を
暖かく維持することを保証す
るものではありません。外出
時にはお子様が衣服を十分に
着用していることを確認して
ください。

• ハイパフォーマンス フット
マフは上着の代わりに使用し
ないでください。 

•  ハイパフォーマンス
フットマフはBugaboo 
Frog、Bugaboo 
Bee、Bugaboo 
Cameleon、Bugaboo 
Donkey、Bugaboo Buffaloお
よびBugaboo Cameleon3に

 ご使用いただけます。

• ハイパフォーマンス フットマ
フはシートユニットのあるス
トローラーでのみ使用してく
ださい。ハイパフォーマンス 
フットマフは乳児用ベッドで
は使用しないでください。

お住まいの国の保証については 
をご覧ください

he מגן רגליים עם ביצועים גבוהים

 r © Copyright 2016 Bugaboo® International BV 
המידע הכלול במסמך זה כפוף לשינוי ללא התראה. 

Bugaboo International BV לא תהיה אחראית 
לשגיאות טכניות או השמטות העלולות להיות במסמך 

זה. ייתכן שהמוצר שנרכש יהיה שונה מהמוצר המתואר 
במדריך למשתמש זה. ניתן להשיג את מדריכי המשתמש 
www. -המעודכנים ביותר ממחלקות השירות שלנו או ב

bugaboo.com. TM ® BUGABOO והסמלילים של 
 Bugaboo, FROG, GECKO, CAMELEON, BEE,

DONKEY  ו- BUFFALO הינם סימנים מסחריים 
רשומים של Bugaboo International   BV . הטיולונים 

של Bugaboo והעיצוב מוגנים בפטנט.

 אזהרות
התעלמות מהאזהרות עלולה • 

לגרום לפציעת הילד.
לשמור להתרחק אש• 
רופאי ילדים ממליצים להניח • 

תינוקות בריאים על גבם כשהם 
ישנים, להקטנת סכנת המוות 

בעריסה, אלא אם רופא הילדים 
שלך המליץ אחרת.

יש למנוע פציעה חמורה כתוצאה • 
מנפילה או מהחלקה. כאשר 

משתמשים במגן הרגליים בעל 
הביצועים הגבוהים, יש להשתמש 

תמיד ברתמה.
מגן הרגליים בעל הביצועים • 

הגבוהים אינו מיועד לשינה 
ממושכת. לעולם אין להשאיר את 

הילד ללא השגחה.
סכנת חנק: פעוטות עלולים • 

להיחנק כשהם שוכבים על גבי 
מצעים רכים. לעולם אין להשאיר 

את הילד ללא השגחה.
חוטים עלולים לגרום לחנק! אין • 

להניח פריטים הכוללים חוטים, 
כגון חוטי ברדסים או מוצצים, 

מסביב לצוואר הילד. אין לתלות 
חוטים מעל לעריסה ואין לחבר 

חוטים לצעצועים.
השימוש במגן הרגליים בעל • 

הביצועים הגבוהים אינו ערובה 
לשמירה על חום הילד בימים 

קרים. יש להלביש תמיד את הילד 
בביגוד מתאים כאשר נמצאים 

מחוץ לבית.
מגן הרגליים בעל הביצועים • 

הגבוהים אינו מהווה תחליף 
למעיל. 

מומלץ להשתמש במגן הרגליים • 
בעל הביצועים הגבוהים יחד 

 Bugaboo  ,Bugaboo Frog עם
 ,Bugaboo Cameleon  ,Bee

 Bugaboo Buffalo, Bugaboo 
 Bugaboo וכן Donkey

.Cameleon3
מגן הרגליים בעל הביצועים • 

הגבוהים מיועד לשימוש אך 
ורק בעגלות המצוידות ביחידות 

מושב. אין להשתמש במגן 
הרגליים בעריסה.

לקבלת פרטי אחריות בארצך, נא 
לבדוק בכתובת

www.bugaboo.com/bugaboo- 
warranty

bugaboo europe

bugaboo international bv

paasheuvelweg 9 a-b

1105 be amsterdam zuidoost
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bugaboo americas

bugaboo North America In, 
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www.bugaboo.com
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bugaboo australia pty limited

service department suite 2 level 2
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서울특별시
송파구 오금로 97
방이동, 진넥스빌딩 8층
1577-0680

bugaboo Japan K.K.

東京都渋谷区神宮前

6丁目33-14

神宮ハイツ501

⊩150-0001　　　
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